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ZALIGHEID IN DEN ZOJUIST HEER. 


Duel. niei alken in d>- 
• •.- 
Ijriigd 



van liet kind 
moet do'idcrplichl 


worden 
vervuld, 
mik 
later 
in 
de 



jongelingsjaren moet dio plicht wor- 



den 
betracht 
en 
ïpflet 
nauwgezet j¡ 



-worde» gewaakt óver -de krndétíflT; '"Hl 
In dezen voor iien allergevaarlijk-I 


sten tijd des levens is grooten- waak- 



zaamheid «.*n een vermanend, opwek- 
kend 
oí" 
I »eris¡M.*iii 1 
woord 
van 
dun 



kant der ouders 
voor de kinderen:'s 


dringend 
noodzakelijk. 
Dan 
moe- 



ten 
de 
ouders 
nagaan alles, 
wat; 
buiten bun oog voorvalt, 
met welke 



vrienden hunne zonen en doebteron j t 
omgaan, boe zij zich in den omgang j:? 
met anderen gedragen , welke plaat- 'j 



sen 
en 
gezelschappen zij bezoeken, j 



niet 
welke vermaken 
en spelen zij | 



zich ontspannen. 
De ouders moeten ! 


dan onderzoeken, ot' hunne kinderen! 



hun godsdienstplichten getrouw na-jp 
loven, «:n hen meermalen aansporen |:i 
tot liet gebed, het eerbiedig bij\vo- j> 



nen der 
11. Mis 
en 
bet ontvangen jj 


der ][. Sacramenten. 
Vooral do ou-M 


ders, die verplicht zijn hunne kin- 



deren in dienstbaarheid aan 
ande- 



ren 
toe te 
vertrouwen, om 
in hun 



onderhoud 
te voorzien of zieli te l»e- 



kwamen tot een levensstaat, moeten 



toezien in welke handen zij hunne;. 



kinderen 
stellen. 
Van 
«leze onder-; 



lijke bezorgheid zal dikwerf liet ge-'j 



hik 
of liet ongeluk der kinderen af-jjl 


hangen. 
'j! 


Dan. juist in die levensjaren, wan- i< 


neer de zonen en doehteren bij het 
: 



toenemen 
der hartstochten 
en 
van 
M 


alle kanten doorgevaren omgeven, in 
, 


den hevigen strijd om te volharden in 



de deugd, meer 
dan ooit beboette 



hebben aan 
den steun en 
de hulp 


liunner ouders, laten deze dikwijls 



hunne kinderen geheel aan zich zei- 



ven 
over. 
Het ouderlijk 
oog 
be- 



waakt hen 
niet meer, 
een 
vernia- 



ning of opwekking wordt niet meer 



gegeven. 
I)e kinderen krijgen vrije 



beschikking over het door hen ver- 



•diende geld, allo vrijheid wordt hun 



geschonken, de ouders hebben schijn- 
baar van hun rechten en plichten 



afstand gedaan en beschouwen zich 



verdér 
ontslagen 
van alle verant- 



woordelijkheid. 



De gevolgen van dit schuldig ver- 



zuim blijven niet uit. 
De meesten, 



vooral jongelingen, gaan juist in die 
jaren dos levens verloren. 
Hun ge- 


loof verzwakt,' Gods geboden wor-», 


den overtreden, het pad der deugd 
wordt- verlaten, de goede zeden be- 
derven, 
de 
godsdienst 
wordt- 
ge- 


minacht 
en 
dikwerf 
bespot, 
men 


leeft 
slechts 
voor 
do 
wereld 
en 
haakt*~tnikt?l 'linar* hare 
goederen, 


liare ijdelheid. hare genietingen, ha- 
re lofprijzing en hare vrienden. 


Ouders, mogen 
uwe 
oogen open- 


gaan 
bij het hooren 
van deze 
ver- 


schrikkelijke 
maar 
onloochenbare 


waarheid 
! 


Denkt 
aan 
:ie rekenschap, die gij 


eenmaal 
geven 
moet 
en 
aan het 


oordeel Gods, 
want uwe kinderen 
zijn 
ook Zijne 
kinderen. 
Zoo zij 


verloren gaan. dan zal het hoofdza- 
kelijk 
wezen 
door uwe 
schuldige 


nalatigheid in hunne opvoeding. 


liet plichtverzuim in de opvoeding 


der kinderen wurdt 
nog schuldiger, 


wanneer de ouders door hun schan- 
delijk gedrag 
oen slrrhl 
voorbeeld, 


geven aan hunne kinderen. 


H. G., gij kent de kracht 
van het 
voorbeeld vooral bij het kind. 
Zon-; 


der 
nadenken 
volgt het, wat 
het: 


ziet. 
Maar grooter nog is do invloed 



van het voorbeeld, wanneer het 
ge- 


geven wordt door de oudurs zei ven, 
met wie het kind zoo innig verbon- 
den 
is 
en 
van wie ht t 
geheel af- 


hangt. Welnu, I>, IJ., oordeelt zelf, 
wat verwoesting het ergei lijk voor- 
beeld van vader of moeder in 
den 



geest en het hart der kinderen moet 



aanrichten, hoe zulke ouders hunne' 
kinderen eerder ten ondergang dan 
¡ter zaligheid opvoeden. 


En wie onzer zal 
ontkennen, dat 


dergelijke 
schadelijke voorbeelden 


door slechte ouders worden gegeven ? 


Een ergernis toch is het voor de 


kinderen, door hunne ouders God en 
godsdienst te moeten hooren laste- 
ren en minachten ; 
verwenschingen 


en vervloekingen, 
oneerbare 
woor- 


den en verhalen te moeten aan hoo- 
ren. 
Spoedig zal de mond van het 



kind herhalen, wat het van de ou- 
ders heeft vernomen. 


• 


Een slecht voorbeeld geven de ou- 


ders, door 
uit nalatigheid, 
onver- 


schilligheid, misschien wel uit boos- 
heid 
de goddelijke 
en 
kerkelijke 


geboden te overtreden. 
Aldus 
ver- 


ijdelen zij tevens alle vermaningen 
en lessen door Ons aan 
uwe kinde- 


ren gegeven. 
' 


1 


Geven de ouders nog; niet meer er- 


gernis aan 


- hunne . kinderen 
door 


hunns 
onvoorzichtige 
handelingen 
,, 


ir. 
hunne 
tegenwoordigheid 
< n 
; 


door 
hun 
openhaar 
ergerlijk 
g«-j; 


drag 
? Nemen zi j daardoor dun goe-i' 


denj rouw 
en 
de onwetendheid in 
) 


zake i* waarvan do kennis voor hun 
leeftijd niet 
past, niet 
weg uit dei 


onschuldige zielen hunner kinderen ?j! 


Wn zouden nog kunen wij/.en 
op Ij 



dronfenseba p, verkwisting, pronk-I 
¡zucht, zucht 
tiaar 
vermaken, g«-|| 


, hiekfn, die allen 
een hoogst nadee-i 


!' ligéij invloed uitoefenen op het tee- 
'diTQ*hiirt van het kind. 
Want al 




/'iiidêlt 
•/.ij 
vroeger of later 
dezo'j 



voorbeelden niet 
volgen, de 
>• 


van dwe fouten zal grootelijks st 


L don'jpan de liefde en den eerbied, l 
di.'ii fcij n verschuldigd í.ij•! 
> n dien 


. 
voortdurend 
v «>> »i-h.»u-¡"u. 



* Mideis, deukt dan aa*< uw heiacg 



en «kit uwer kinderen. 
In uw- 
iu-j, 


d<-r<Vn vertrouwde 
< lod 
u eoa kost 
: 



l»ni ert 
seliat 
t > >e, 
waai v. o 
itij 
uj' 



éeniiraal 
strenge 
reken-en,. 
:> 
rj.il¡' 



vragen. 
Dan zal Hij oord 
<.f : 



gij utfr verplichting, rioor Hem 
t 
;»:» 
; 


iigolegd, 
•/. >rgvul iig zijt 
o»i««m 
¡ 


Vreaieli.iko 
verantwoording, 
w:ui. 


;ne.-rl|d(. r 
uiv« 
nalatigheid, 
uw« 



:|/.wa«ioid of uw 
booshoid één der 


uwedjverloren ging! Gelukkig daar- 
enteren de ouders,, die <lppr. hunuo 



ohttf:ifishtlrï£," 


*h uïnTS*"" 


lieid en hun goed voorbeeld hunne 
kinderen in de 
vreeza Gods hebben 


opgevoed en het woord van den god-ij 
delijken 
Zaligmaker zonder 
vrees! 


herhalen: "Vader, die gij; 


mij geschonken hebt. niet één hebj 
ik 
• r van verloren, want terwijl ikj| 


rner lien was, behoedde ik hen in Uw 
j, 


naam". 


* 
\ 



Dit is, li. G., Onzo vurigste wensch, ¡j 


dat gij allen 
deze 
getuigenis een-' 


tnaal'zult kunnen afleggen. 
Maarij 


daartoo is noodig, dat gij Onze 
ver- j: 


maningen 
diep 
in 
uw 
geheugen i; 


prenten ouder Gods zegen in beoe- li 
fening brengt. Dan zullen uwe kin- 
¡ 


deren u hier in dit leven tot sieraad j! 
en troost, 
en hiernamaals tot 
uw 



eeuwig geluk strekken. 
Bidt daar-li 


om in dezen heiligen tijd Gods harm-j; 
hartigheid af voor u zeivenen 
uwe|' 


kinderen 
: vooru zeiven otn oprech- 
¡ 


te 
b teto te doen 
voor uwe groote \ 


overtredingen, 
waaraan gij schul- 
j 
dig zijl voor God door de verwaar- 
loozing 
der christelijke 
opvoeding 


van uw kind, en om met de geschon- 
ken 
genaden 
gesterkt, uw gedrag 


ernstig te veranderen voor 
de toe- 
!komst;—voor uwe kinderen, opdat j 



zij uwu vermaningen aanhooren 
en 



¡voortaan naar Uwe lessen hun chris- 
telijk leven inrichten. 
Bidden Wij 


ook voor onzen H. Vader den Paus, 
die 
als 
Christus' Plaat&bekleeder 


steeds onvermoeid strijdt voor de be- 
langen van Kerk, 
Maatschappij en 


Huisgezin. 
Bidden wij ook voor Ha- 


re Majesteit, onze geëerbiedigde Ko- 
ningin, voor al 
onze geestelijke en 


burgerlijke 
Overheden, 
opdat God 


hun allen wijsheid en kracht schen- 
ke, om mede te werken tot 
welzijn 


en geluk hunner onderhoorigen. 


' 


Wat de Vastendispensatie betreft, 


geven 
Wij krachtens 
machtiging 


van den .Apostolischen Stoel Ons den 
5 October 181/7 gegeven, dezelfde dis- 
pensatie, 
welke Wij 
u 
het vorige 


jaar hebben verleeud. 


En /.al het eerste gedeelte van dit 


Ons herderlijk schrijven op den Zon- 
dag van Quinquagesima en het twee- 
de gedeelte op den daaropvolgenden 
Zondag op de gebruikelijke wijze van 


¡don prek stoel worden afgekondigd, 
j 
(¡ogo.vou 
te Curasao np d*-n 
l'eest- 


jd.tgder 11. Agües Martelares, den \M 



Januari I.SÍK». 


! 
ir. JACOB US AiLL'.U* >SlU>. 


j 
Tit. Hiss<ho¡i voornoemd. 


;¡ 
(I) 
liphes. V. 5;. (•) Ilphc-i. 111, if. 


|¡ Ü) 
IV 
CXXVII, 
u) 
Mis-a 
pro 



sponsis. (5) Rom. 
VIII, 
r/», 
17. (li) 
i 
"Cor. VI, 
10. (7) Matth. XVIII, 
¡í. (s) 
llliph. IV. 
'.<)) 
I. Tim. VI. 
( lc) 


jj Dciil. 
XI, 
19. (11) lúe!. Vil, 
•?:. (12) 
Ijl. T¡m. V. S. 
(t;) II Or. 
V. 
14. (14) 
j!V..v. XIII, 
2.». (15) I'rov. XXIII. 
' It. 


11'»» 
i'r< v. 
XXX, 
lí — 1 
(• ,f 
. 


i-XVÍI, 


van ”OPHEIDERINGEN.” 


Í! 
Mi' zijn 
de Loge bjuultla <1 



<>f ¡i'.verdo J'azaar-Oommissie dier- 
/. 
eoitigo 
ophelderingen 


; ve >c'ifnt:n cti aan do hier versc-hij- 
j tiendo Lladen toegezonden. Ditinaul 
eohler weel: men af van con 
oen- 


! maal aangenomen regel, dio nog ir. 
do "Ophelderingen" werd aangeduid, 
en mocht do Amigue di Curasao er 


Dat 
do 
uiteenzetting van 


: 'Ons 


•¡Standpunt" non stuk zou in het 
lo- 


|i VOli roepon als do Ophemelde Achí- 
j¡racione*, zie, dat hadden wij niotdur- 
ji ven 
verwachten. 
Wij 
laten dar: 


¡¡ook hot 
geblaf der keffertjes, wanr- 


Ijaun 
wij 
tíowon ti 
zijn, tor zijdo ; 


¡.iedereen 
weet, 
dat 
een 
zeker 
gc- 


j' voel 
van 
eigenwaarde 
ons 
belet 


Ij er naar 
om 
te 
zien, en 
wij 
hou- 


!; den ons nu eettip en alleen bezig 1 met 
ij de "Ophelderingen'der Loge Igual- 
Adaden hare lïazaar-Commissie. 


Mij 
de eerste 
lezing maakte dat 


[I stuk op ons dei: indruk van vencra- 
¡''helo 
deftigheid. 
Jïij nader inzien 


j' echter verrees 
voor ons geestesoog 
iliet beeld eener oude 
tante, 
welke 


!; den stouten jongen, die wat meer le- 



ven gemaakt 
heelt 
dan hot oude 


; schepsel verdragen kan, gaat kapit- 


; telen. 
Ze plaatst zich in haar kruk- 


! stool, zet haar zwaar gemonteerden 


jbril op, knijpt hare lippen samen en 
tracht 
met slechts enkele woorden 


eti 
een scherpen 
blik 
den stouten 


jongen te-doorboren. 
En in hare 011- 



noozelheid meent ze den stouten jon- 



gen 
erg onder 
handen te hebben 


¡gehad, maar deze lacht er eens mee 
jtotgroote ergernis der boetepredik- 


I ster. 


I 
Xu ter zake. 
Het komt 
ons voor, 


i dat men 
geen ophelderingen geeft 


van iets wat duidelijk is. Men steekt 
overdag 
geen straatlantarens 
op. 


Dat doet men alleen als 
het 
don- 


ker is. Was dns het schrijven van 
1 


Januari jl, duidelijk 
geweest, 
dan 


hadden de ophelderingen der Kazaar 
Commissie, 
gerust in «le 
pen kun- 


nen blijven. 
Kn waarlijk, 
dat wa- 


re beter 
geweest ! 
Of hebben 
de 


Heeren misschien in plaats van op- 
helderingen, 
wederleggingen willen 


geven 
? Dat begrijpen wij beter. 


De eerste opheldering, die de Com- 


missie geeft, nl. dat de vrijmetselarij 
niet gekant is tegen troon en altaar, 
doet een glimlach 
op 
onze lippen 


komen om ae onnoozelheid dergenen, 
dio het zelf gelooven en aan anderen 


' 


voorhouden* 
Hoe naïef klinkt hun ; 


, 
"Maar het staat toch- in onze stata- 


• 


ten!''. Ja, men stuurt 's avonds : do. 


kleinere kinderen ook met een koek- 
je naar bed om 
ze stil te 
houden, 


terwijl de grootereaan geheel andere 
zakeu denken dan aan den slaap der 
onschuld. 
Zeker, de hoogere Loges 


zullen aan zusters als Igualdad 
be- 


kend maken, wat er in hoogere krin- 
gen wordt uitgebroeid ! Geloove het 
wie wil ! 


Wij behoeven 
hier niet 
weten- 


schappelijk aan te toonen, dat prac- 
t¡scorend Katholiek 
en 
Vrijmetse- 


laar twee ideeën zijn, die elkander 
uitsluiten. 
Zijnde 
vrijmetselaars, 


die alle 
geloot verwerpen, niet bijj 


honderden en duizenden te tellen 'tJ 
Wij zouden geheele reeksen van uit- j 
spraken 
kunnen 
leveren, 
geschre- 


ven door -*tI te oprechte vrijmetse-l 
laars, die juist het tegenovergestel-1 
de hewvivn van hetgeen de Ha/aar- !j 
Oommissie ons wil doen gelooven.j 


't 
oogenbiik zij één uitspraak ij 


voldoende. 


Den 
1-lden September Is* 7 besliste ij 


d« h'rïinsche vrijmetselarij 
en haar'! 


Groot-convent van 
Parijs, 
na 
den j; 


ruad 
ingewonnen 
te 
hebben 
van 



liaie onder hoorige 
Loges, 
over 
te 



gaan tot afschutting van het artikel j 
haier Statuten, dat het bestaan van j 
(¡od en de onsterfelijkheid 
der 
ziel j 


aannam. 
Dit artikel 
moest vervan-r 


gen 
worden 
door 
de 
verklaring.' 


"tint </r rrijiiii txflitrtj mor lieijnisel H 
lii'ift <lr a'isotnh 
vrijheid can 
(jetee- 



leu. 
li'ilfiet'n nu» i 
Z' tj 
tcetcti, vut j| 


hij ijrloo/l. 
])<■ crijwi-t seinrij stuit \j 


Ilii:in<iiiil mt mu lii'tijeen hlj ijeloolt') 
oj iii' l i/i tooit.'' 
1 s zulk* duidelijk i: 


ot oi'-i 
;* 
i: 


' Maar lu\r, te Curaeao. gaan de ij 


vrijmetselaars zoo 
ver 
niet!" Wat, 


bewijst «lat? 
2» iets anders dan dat ! 


c*r •'tamme" en "wilde" vrijinetso* 



laars zijn 
; maar sommige "tamme '; 


hebben 
-vu sterke neiging om spoe-j 


dig te verwilderen. 


Of 
«vil men 
eene andere verkla- 


ring. 


Ook «.'en vrijmetselaar werpt niet 


gemakkelijk at. wat hij in zijn jeugd 



heelt 
aangeleerd, 
liet 
geloot' aan 



(Jod 
en Zijne waarheden 
is geen 



kleed, dat men kan utleggen, als het 



begint te hinderen. 
De incesten on-l 


zer vrijmetselaars 
zijn 
in 
. hunne 


de 


ÏCatholieke leer 
: /.ij blijven er, huns 


ondanks, altijd 
nog een tintje 
van 



overhouden. 


Ñu de tweede opheldering. 
Zich 



liefdadig toonen, do behoeften 
van 


liet volk kennen 
«*n verhelpen is al- 


tijd het stokpaardje der Loge 
ge- 


weest en ontelbaar zijn de adepten, 
verlokt door «lat de Loge zich 
voor- 



«leed uilsluitend 
als 
liefdadigheids- 


genootschap. 
Den kinderen der be- 


hoeftige klassen Engelsch, Spaansch, 
Boekhouden, 
Handelscorresponden- 


tie, enz. leeren, waarlijk, het klinkt 
prachtig. 


Doch het zal zoo'n vaart wel niet 


nemen. De lïazaar zal 
met kunst- 


en 
vliegwerk 
tot 
stand 
komen 
; 


j— 


tenminste 
bij 
de ondervondeitte- 



genwerking 
zal men zich niet ver- 


slagen willen 
toonen 
; 
daarom! zal 


men alle krachten 
inspannen,fom 


eene menigte van allerlei 
mogênjke 


en onmogelijke 
voorwerpen bij el- 


kander te brengen en die bonte Men- 
geling met den weidschen naam van 
limaar betitelen. 
De school zaljNi.i- 


schien ook een begin krijgen 
; rqaar 
! 


veel verder zal ze niet komen idat 
j 


hebben vroegere proefneningen^ge-jj 
noeg bewezen. 
Dat moest de 


hjualdod zoo spoedig niet vergaten 
: 


zijn. 
I 
jj 


En ten overvloede blijkt het ton- 
'j 


practische 
van het plan van Ttmal- 
' 


'hul uit hetgeen 
nog niet lang* ge- 


leden 
op 
de K. K. Armenschèlen 


gebeurde. 
Daar werden voor meer; 


¡ontwikkelde 
en 
aanleg 
tonnende ;¡ 


! leerlingen 
lessen 
gegeven 
in "En- 



(gelsch. 
Spaansch. 
enz. 
buiten* de 


gewone schooluren. 
Nu 
zou 
men 


i daar een enormen toevloed van leer- 


! liugeu verwachten. Integendeel men 


j heeft die lesseu moeten staken» uit 
¡gebrek 
aan 
deelneming. 


* 


! 
Als dus de Loge Itjualtlad meent i; 


in eene bestaande behoefte te voor- ¡I 
zien, dan vergist ze 
zich 
; die be- 
1| 


hoefte bestaat niet, zeker niet in die.: 



mate 
als 
Igualdad het 
wil 
doen ; 


voorkomen. 
Het makker 
dus van 


| liefdadigheid, 
dat 
Igualdad 
zich 


¡I voordoet, kan zij 
gerust 
afleggen. 


j| Overigens 
is er toch 
al zulk 
een 



|j groóte toevoer van nette Spaansch- ; 
en Engelsch-sprekende jongelui, die 



geen plaats kunnen 
vinden, dat net 


Ij een dwaasheid zou zijn. nog meer 
¡I krachten 
aan 
arbeid 
en 
ambach- 


ten 
te onttrekken, om/.e naar kan- 


jitoren en pakhuizen over te 
bren- 


ijgen. 
En 
nu 
moge Igualdad 
, en 


ji hare adepten op alle tonen zingen 
: 


i "De Kerk wil het volk doin houden, 
■jen Zij weet wel, 
waarom," 


— er is 


i'geen ontwikkeld 
vrijmetselaar, .die 



i'zulks werkelijk gelooft ; dat geloof 


is alleen 
het voorrecht 
van enkele 


!lonbeduidendheden, die duizendmaal 
li weerlegde onwaarheden altijd 
weer 


¡ opnieuw opdisschen, gelijk een blin- 
j|de speelman zijn oude. afgezaagde 
(deunen. 
U .De '\LagtH ïtfuiddad-.wil.ook oog 



laan de 
kinderen leeren. 
"mannen 


¡te zijn van 
eer, zich zeiven en an- 


i| deren 
te 
respecteeren 
en 
eerbied 


jjte 
hebben 
voor 
wie zijn plichten 


¡doet." 
Fraai 
gezegd, 
vooral 
dat 


laatste (!) 
Welke plichten bedoelen 


I do 
Heeren 'i 
De christelijke plich-; 



ten 
: 
Zal 
genoemde 
Loge 
zich 



i voortaan gaan belasten met de zorg 
¡¡om eerbied te kweeken ook voor den 
Katholiek, die zijne plichten doet 't 


Doch 
nu 
weet iedereen, dat een 


Katholiek 
door 
vrijmetselaar 
te 


worden, 
zijn plichten 
als 
Katho- 



liek verzaakt, dat anderen hem van 



jzijn 
plichten afhouden, zoo 
zelfs,; 


¡dat 
rondom 
het sterfbed 
van 
een 


|iïr.\ 
de wacht wordt gehouden, 
op- 


dat hij toch in 't laatste oogenblik, 
met het oordeel Gods in 't gezicht, 
maar niet tot zijn dierbaarste plich- 
ten zou terugkeeren 
! 


In de derde opheldering zegt de 


Hazaar-Commissie, dat ze nooit een 
beroep gedaan heeft op de vrijge- 
vigheid der Ouravaonaars. 
Als dát 


waar is. dan heeft men ofwel een 011- 



vergeeflijk verzuim 
begaan, ofwel 


jer istaat 
een 
kapitale onwaarheid, j 
Iti het schrijven 
van 
1 
Jan. jl. j 


¡staat woordelijk: 
Er is geen veer, j 


¡die can dien tijd af niet in werkingj 



is 
gesteld ; de ijier 
en werkzaam- 



heid hebben 
zich niet gespaard,om 


\ltet beoogde duet tot een. goed einde 
tr 
brengen ■: 
maar 
ongelukkig, 
at 


werd het 
idee toegejuicht, 
de hut]) 


bleef 
uit 
rn 
onze. pogingen 
leden 


schipbreuk opat de klippen 
Wu het 


| obscurantisme. 


! 
Dat alles is wederom zeer 
fraai jj 


! gezegd. 
Doch nu één 
van tweeën :ji 


Heeft 
de Commissie beroep gedaan !| 


op 
<ie 
vrijgevigheid der Curasao-¡j 


naars oi' heeft zij het niet gedaan? 


Zij heeft het niet gedaan, 
zeggen j 


beslist 
de "ophelderingen." 


Maar, dan heeft men ook niet al- 



lile 
veeren in 
werking gesteld: dan 



['heeft ijver 
en werkzaamheid 
een ¡I 


•middel 
verwaarloosd, dat 
voor de jj 



hand lag 
: 
dan 
verdient de Loge 
u 


Igualdad den lot' niet, dien zij zich]] 
zelve toezwaait. 
En dan toch maar 



boudweg den volke verkondigd 
: wij, 


hebben alles, alles 
gedaan, 
wat 
er 


maar gedaan kon worden 
! 


Maar de veronderstelling 
is 
ook 


mogelijk, dat zij het wèl gedaan heli- 
ben. Doch neen, laten wij daar niet 
bij stil staan 
: wij willen de heeren 


op hun woord 
gelooven. 


En 
nu 
de kapitale 
mededeeling 


aangaande 
het 
weigeren 
van 
ver- 


lof tot liet houden eener loterij ten 
behoeve van het beoogde doel. 


De 
aanhef klinkt 
als 
tale 
Ka- 


naiins 
: "Wete het publiek hetgeen; 


voorviel." 


Volgt nu de geschiedenis der 
wei- 


gering. Doch wij maken hier de on-i 
noozele opmerking,-dat 
zulk 
eene 


weigering bepaald niets ongewoons; 
is. 
De Hazaar-Commissie moet zich 



.;d« weigering dan ook niet zoozeer 
'aantrekken. 


In het 
jaar 
werd een gelijk 


'i verzoek tot het houden eener loterij 



i gericht tot 
den Gouverneur X. 



v. 
i). Bkanmiok, door 
het Be-j 


stuur der R. K. 
Scholen, 
die toen 



nog in hare opkomst 
waren. 
Het 


s verzoek werd geweigerd op gronden, 



¡'die wij voor rekening laten van den 
¡toemnaligen Gouverneur, maar die 
zich Igualdad voor gezegd kan 
re- 


i| kenen 
: 


i 
De Gouverneur, 
overwegende, dat 


|| geldloterijen op 
groote 
schaal 
tot 


i liefdadige doeleinden geenszins aan • 


¡ ibecelingswaardig zijn en niet behoo- 
\\reii te worden toegelaten, — 
<lat der- 


j gelijke loterijen, 
eene 
speculatie op 


!: de winzucht, premien stelten op het 


werk der liefde zijn til demoralisee- 
rend werken op den liefdadigheids- 
zin der bevolking, 
— dat 
het toe- 


staan van eene dergelijke geldloterij 
een antecedent 
zal daarstellen 
tot 


verzoeken van tal van anderen tot 
verschillende einden, die dan niet zul- 
len kunnen afgetvezen 
worden , heeft 


goedgevonden, enz. enz. 
(•> Mei lS8b) 


Kr was «oen ;/eMloterij gevraagd, 


alleen eene loterij gelijk Igualdad 
ze bedoelt, en toch —! 


En hiermede nemen wij afscheid 


van de Bazaar-Commissie, haar nog 


• 


'dankzeggend voor de vermakelijke 


! verklaring van obscurantisme, waar- 
•mede zij hare ophelderingen sluit, 
¡en mededeelend, dut irij 
minstens 


leven groote vijanden zijn als zij van 


! •'stelselmatige 
on verdraagzaamheid 


'en godsdienstig fanatisme"; 't ligt 
'er maar aan. wat men «t onder ver- 
jStaat en. 
...op welk stmidimnt 
men 


| zich plaatst. 


FEUILLETON. 


PODER DI FE. 


i'j) 


Un 
tocamentue líber 
na 
su 
scouder 


a liaci élamanta. 


Antonio 
tabata para 
su dilanii. 


— Mama, 
no 
sea asina trisioe. édi- 


ci 
suavemente coe lágrima 
<!<•:] su 
wo- 


\vo. mi papa dici 


— lio 
papa! 
15>> 
no lin 
:nas! 


Leonora tabata jora, el ta morto, 
mi 


jioe, i perilir pa 
som per 
pa 
nos. 


— Nó, 
no 
pa semper, 
mama. 


— Ai, mi pobercito jioe, lio no ta com- 


prende 
bo pérdida, 
larga mi awor coe 


sosiegoe, mi kier 
ta sol, 
bai 
cerca bo 


gouvernante. 


— Ai, mama, larga mi keda cerca bo, 


es 
hoben 
tabata 
suplica 
mientra el 
a 


poné su cabe/ na scouder di su mama, 
si berdad papa 
ta morto, arito mi mes- 


ter hácf. loké el a manda 
mi; el a 
pi- 


di 
mi 
f1i consola 
bo 
i 
mi 
stima 
bo 


ainda 
mas 
tantoe pe 


' Pa único respondí,' e 
mama 
a braza 


su 
jioe i el a -primi 
un 
zoentji riba 


su frenta. .Entre tantoe Ana tabata pa- 
ra mira nan 
sin nan 
tabata sabi; el a 
jega cerca poco-poco i el a poñé Luisa 
cihikitoe riba scotji di Donja Leonora 
i el a desaparecé 
mes liger koe el a 
-dienta.' Después é tabata tendé es ma- 
ma tristoe jora ta bisa: Santa Mama 


Dios, juda nos, pidi pa nos I" 


CAPITULO IX. 


:•* 
i 


Es último "ios 
luna tabata pahabi-j 


tanteuan di Amaranta 
un tempoe span- j 


toso, tabata pareé koe 
es lugar ai 
ta- j 


bata tapar coe 
un 
misteriosa panja di j 


morto 
: na 
toer camina tabata reina un j 


silencio profundo i sombrío, liende no i 
tabata tendé ningún expresion di legria;! 
si. 
tabata 
manera 
koe 
abatimiento 
a 1 


toema 
partí den 
es 
tera mes. Di tem-j 


poe cu 
tcmpoe* tabata 
bini troepa idi¡ 


liomber lor di es campo di batalja. Nan | 
toer tabata confirma 
es 
noticia, koej 


Fernando 
de Yama a trece promer di: 


destrucción completa di egército portu- 
gés i di morto casi sigur di Don Man- 
do i Pedro Martínez. 
I no tabatin 
na- 


da conocí tocanti suerte di es hoben rey 
Sebastiano. 
Nan no 
. a haja su 
morto 


i 
es rey nobo di Marocco, koe . su an- 


tecesor tabata matar na Alcasar, tabata 
desconocé 
obstinadamente, 
koe é sabi; 


algo di suerte di es rey portugés. no ob- 
stante koe 
a manda 
liopi 
embailador 


cerca djé 
¡ 
ofrece 
suma, considerabel 


pa libertad 
di 
es rey. Hasta nan 
koe 


a liiclia banda di Sebastian 
a perdéle 


di bista den 
es confusion general ai i 


nan 
no 
a mírele mas. 


* 


Nobleza portugés a dispone toer nan 


rikeza, toer loké nan tabatin 
pa liber- 


ta toer koe tabata toca nan 
for di pri- 


son di Moronan. 


Es sacerdote i cabaljeronan di N. S.. 


di Misericordia' tabata bai.naes tera 
incrédulo ai pa hiba placa di libertad 


¡di 
es premunan i pa 
ireté nan noticia, j 


jMuchoedi nana 
larga liaci 
nan preso! 


,pa liberta 
es desgraoiadona». 
- 
i 


¡¡ 
Tabata reina 
un miseria iudescripii- 


{ bel na-Portugal; hasta tesoro 
di reino j¡ 


! no tabata suficiente ;>a 
satisface 
exi-¡ 


i gencia extravagante di 
es vencedornan j¡ 


¡I rapaz, 
i lo mester 
pasa 
muchoe 
anja 


|j protner koe 
tera 
]>or repone 
trobé. si 
¡acaso lo ta posibel. 
Cardinal Knrique, 


li un tio di rey, a toeín a provisoriamente 


¡ rienda di gobierno, tó orabini mas luz 


! riba suerte di es desgraciado 
monarca, 


j 
Henter reino tabata na luto, nan koe 


¡itabatin 
es fortuna di bolbé mira nan 


j famia, tabatin di deplora 
destrucción 


jdi nan bien of pérdida di nan terreno. 


¡ 
Den castiljo tabata reina ainda mas 


. tantoe 
dolor, pasobra 
ta 
seis seman 


caba koe 
es kerida Senjora di castiljo 


ta pa moeri 
toer 
ora. Es noticia fatal, 


koe Fernando 
de Yama 
a trecé, taba- 


j a ma* bien confirmar koe desmentir i 


el a cai asina 
duroe den 
su coerazon, 



koe 
el a haja un fuerte cajentura 
ce- 


rebral, koe 
a ponéle na kantoe di bu- 



racoe. 
Ma su hubentud i 
su constitu- 



cion fuerte 
a vence 
es enfermedad ma 



largé 
un sombra di loké é tabata pro- 


mer. Según dokternan mester pasa 
ho- 



pi tempoe ainda, 
promer koe é 
por ta 



na estado. di í toema gobierno di su a- 



suntoenan i koe sin peligro lo é por 
ricibi noticianan alarmante di 
capital. 


Carmen tabata cuida'su senjora coe 



masjar atención, é tabata 


* kita for di 



su cama di enfermedad solamente, ora 



koe 
¿ tin 
gran necesidad di loe nía so- 



siegoe. 


Hs cuidanza ai 
tabata 
pa 
Carmen 


un teliz «lislrai don. como taliata sobré 
¡solamente poco inomciitoe noema 
pa é 


corda riba 
su 
nies «lolor. Dia Leonora 


j tabata 
basta 
lion i koe 
é labata basta 


tuerte 
¡ta 
paga 
algún 
atención 
na 


su henden.m, 
é 
s;"i larga nan cargé 
lii- 


bá afor. Seniper Carmen la tené 
com- 


pania; 
110 
ta 
necesario di 
bisa 
koe 


semper nan eombersacion 
ta riba suerte 


di nan kerido. 
; 


Nada por 
a haci Donja Leonora ke- 


ré, koe Don 
Mancio ta morto berdad: 


nan 
110 a haja 
su morto i 
ningún 
ta- 


bata sabi kiko 
a 
para di djé, i awor 


koe cada bez 
ta bini noticia di 
es 
ca- 
baljeronan, koe nan 
ta miia na liagnio 


of 
na mercado, 


<• senjora tabata keré 


koecualkier ora é tin di haja algún no- 
ticia di su kerido 
esposo. Lo é liberté 


pa ki 
precio 
koe 
nan lo por pidi. 


— I 
també, é dit i 
roe Carmen, Pa- 
der Tomás no a bisa mi, koe mi esposo 
lo bolbé? I mi 
ta keré su 
pronostica- 
ción mas koe es noticianan ai. 
Donja Leonora 
s-u sperán/a a anima 


Carmen també, bien es pober moza 
ta- 


bata sebi koe tin un gran diferencia den 
un soldat ordinario 
i un nobel, tna su.' 
senjora a primintié, si Don Mancio bolb¿ 
bon, io é trata di rescata Pedro també 
si acaso é ta na bida.' Tabata berdad» 



Fernando a miré cai, ma' é no tabatin. 



siguridad completa di su morto. 
: Pa e- 



sai Carmen a keda spera, *é tabata 
: pre- 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


AAN ONZE LEZERS! 


Door 
omstandigheden, 
onafhankelijk van den wil 
der Redactie, 
verschijnt 
dit nummer eerst heden. 
6 Maart. 


kerkelijke berichten. 



Vrijdag kwam hier mei de Mt'rida 


van 
de lit<l l> l.iin 


■ aan 
I'. 
11. 


n Mgr. 
IJ. A. Sii.va, Bisschop van Me- 


rida. 
Z. I'. 
11. begeeft zich 
naar 


; de vergadering der Venezolaansche 


Bisschoppen 
1>- Caracas en 
nam bij 


¡aankomst hier 
zijn 
intrek in 
het 


| Groot-Seminarie te Seherpenheuvel. 


Officieele berichten. 


Op den Isten Maart is in werking 


getreden de verordening op de 
hef- 


rlingvan 
eene belasting op het hou- 


'¡den 
van rijtuigen en 
<>¡> de nitoefe- 


; ning van liet heilrijf van stalhouder, 
r van welke verordening de voornaam- 


!; ste artikelen zijn 
: 


Au. I. 


j 
Er 
wordt op 
het 
eiland 
Curasao 


eene 
belasting, geheven 
van 
a 
< 
gulden's 
jaar» op* elk rijtuig, niet be- 


stemd 
tot 
de uitoefening van het 
be- 


I; drijf van stalbomier. 
j| 
Alle plantagehouders 
en ook ¿ij, die 


j: buiten 
liet 
stadsdistrict 
hunne 
woon- 


:i plaats hebben, betalen, voor één 
t ijtuig 


jjslechts eene belasting 
van tien gulden 


jj's jaar»; in geval /ij meer dan een rij- 



tuig houden, 
wordt 
voor 
de andere 


Ijj rijtuigen 
ook eene 
belasting 
van twin- 


! tig 
gulden per rijtuig 's jaars gelieven. 


,! 
Deze belasting 
is niet verschuldigd 



| voor één rijtuig 
van 
hen, 
die 
foura- 


gegelden voor een dienstpaard genieten, 


'! Voor elk 
meerder rijtuig is ook door 


"j| hen 
twintuig gulden verschuldigd. 


jj| 
A' t. 2. 


ijj 
Het 
uitoefenen van 
liet bedrijf van 


AMI G ÓKÍfD I 
CU R ACA O 


íera duda, melior koe siguran/a 
span- 


toso di sn morto ; i rumo é 
no taha ta 


na altura di 
es fuerte 
vigilancia riha 


personan.tn, el a keré 
koe 
Pedro pora 


logra hui 
i 
si 
no ta 
posibel. cualkier 


ora lo é ta cumprar liber. 


Dia Don ja Leonora 
a liaja su íorza 


trohé i 
koe é tabata 
na estado <H por 


ocupé 
coe su jioenan, Carmen, sa 
lar- 


gé algún 
bez pa ó bai 
camna rond di 


castiljo 
i pa 
é entregé libremente 
den 


su 
sonjonan i 
pa é refresca 
su cabez 


den es aire frescoe. 
Tristeza i pena a 


troké basta. 
Es moza alegre i jen di 


bida 
a bira 
un muger serio. 
E taba- 


ta hui compañía di 
liende i di aten- 


ción, koe é tabata ricibi di toer camina. 


De bez 
en cuando é sá baMiaci 
un 


bisjita cerca su famia. 
També ésa bai 


toema algún consuelo cerca biuda Mar- 
tínez, 
koe 
é tabatá stima manera su 


mama. 
Es 
bon 
muger, koe é mes ta- 


batín 
mester di consuelo, tabata trata 


asina tantoe koe ta posibel 
di consolé. 


Es 
pober muger tabata digno di 
com- 


pasión, pasobra podíser ningún 
di su 


jioenan lo no bolbé nunca mas. 
Nati a 


manda frater Raymundo na Lisboa i su 
mama 
no 
por 
risca 
%pera. koe 
lo_ é 


miré mas den su bida, en cuanto re- 
dro, é no tabatin mes' speranza di Car- 
men, ma; ¿ tabata keró sigur .koe su 
jioe a gana corona di martirio caba. 


•. 


Tabata 
despues koe Carmen a caba 


di carana na es lugar, koe é su haci su 
!>¡sjita puramente pa é contra coe Pedro, 
líl a caba di hiba un trabao di kantji pa 
su 
tanta, 
i como é 
no 
tabatin gustoe 


di papia, asma koe el a liad 
su 
res- 


pondí, el 
a 
¡ama adios i bolbé pa é 


goza di 
es famoso aire di atardi, toe- 


mando 
un camina 
mas] largoe di bai 


castiljo. 


li tabata camna na kantoe di rioe; pen- 


sando é tabata sigi camna; i de bez 
en 


cuando é tabata contra algún hende di 
trabao koe é tabata coeminda nan 
li- 


heramente. 


Tabata un anochi boenita. 
Solo koe 


tabata 
drenta tabata pinta 
es terreno 


coe 
su colornan boenita; abundante- 


mente 
solo tabata plama un tesoro di 


piedra preciosa riba puntanan di ceroe, 
koe tabata pareé pa motiboe di teranan 
abaó rondor 
un cuadro 
di oro, aki i 


aja 
es rayonan di solo tabata balia i 


marca linja dicolor riba cas i i paloenan. 


Ma Carmen no 
a haci caso riba 
es 


boeniteza ai 
di 
es lugar, ma el a sigi 


té 
ora el a alcanza su lugar favorito 


i el a cai sinta.' E tabata ocupar sola- 
mente coe 
un 
pen samen toe, esta, di su 


ker.ido Pedro. 
■; Cada paloe, cada 
ba- 


ranea, cada flor di 
es lugar ai tabata 


haci é corda riba es hoben. 


Aki el a.contra Pedroípa di promer 


bez 
i 
el a consentí coe su pidimentoe, 


aki el a pasa tanto? ora feliz, aki nan 


a liunga manera 
mucha, aki 
é s*i boe-! 



la subi para riba 
baranca pa molestia 




Pedro 
i 
harié i bofon 
di djé 
pa su! 


miedoc koe 
é por cai 
den precipicio. 


Xa 
es lugar aki, Pedro a pidió pa úl-j 
timo 
bez 
pa 
koe 
duranti 
su ausencia; 


é keda fiel né, aunké 
é no bolbé asina 



liher koe é 
ta spera. 
Ma com 
é por! 


bira infiel né 
? 
Su imagen 
ta semper 


su .dijanti, i nunca lo 
é por sul i for di! 
su 
cabez. 


— Después di cincoe anja, koe bo a 


spera riba 
mi, anto bo ta liber, Pedro 



a bisé i el a responde 
: 



— Ai, semper lo mi keda 
spera riba! 


bo ! 
Mientra koe 
é tabata sintapensáí 


asina, el 
a tendé un boz 
di homber 


ta jama su nomber 
: el a keré koe na es! 


lugar, 
oenda é tabata 
sinta, 
ningún 



hende lo a miré. 


Pa 
di dos bez, 
el a bolbé tendé 
su 


nomber, 
i e boz a 
sali for 
di tras di 


ceroe i barancanan. 


Mes ora a sali un 
homber tapar coe 


un mantel 
largoe i. scur for di tras di 


es barancanan i el 
a keda 
para na un: 
distancia for di Carmen, mientras el a! 
kita 
su 
sombré coe 
un ciertoe corte- 



sia. "Tabata Luis Heira. 


aki? Carmen dici coe un tono, 


koe tabata* moenstra su desprecio i in- 
diferencia, 
mientra koe 
inboluntaria- 


mente é tabata hala atras. 
. 


, 
SV" ta' mi, mi kerida Carmen, el a 


.responde, 
haciendo 
manera 
el 
no 
,-t 


¡comprende 
es desprecio, n i «.pauta 
: mi 


I! no ta bin bofon di l>o 
dolor, 
nm pa :ni 


Ijtoema partí den bo snfrimcntoe 
¡j 
—Ho sufrimentoe ta 
mortifica 
mi, 


¡Carmen <1 ici coe nú un poco fucile. 


,1 


— Ai, Carmen, 
no ta bon 
pa lio pa- 


! pia asina 
coe mi. keré mi, mi tin duele 


idi 
bo ; tempoe Pedro Martínez tabata 


biboe, mi coerazon 
tabata kima di 
ra- 


¡j bia, 
ma awor koe 
é ta morto; mi tin 


solamente compasion coe bo dolor. 
j| 


— Com 
bo por sabí, koe 
Pedro ta 


¡; morto ? gracias 
na Dios 
tin 
toer spe- 


>! ranza koe é ta na bida aínda 
i! „Luis Beira a liiza su scouder i dici 
: 


j¡ 


— Xó, sigur no ta, koe Pedro ta mor- 


'ito, ma 
sano hiiicio ta bisa mi, koe lo 


i' é mester tabata akí 
muclioe 
tempoe 


caba, si tabatin ocasion koe é por a huí. 


— Podiser el 
a scondé cualkier 
ca- 


mina, 
i ta spera un ocasion favorabel 


i pé huí, 
Carmen 
a responde. 


Beira 
a coeminza barí i dici 
: 


—Bota keré, koe lo é por scondé cer- 


ijca Moronan 
? 
Anto bo 
no ta conoce 


j| Musulmanonan. 


- Kan 
ta keré di ta ha- 


¡ ci Al/a/i un gran sirbisji, di 
mata un 


I Cristian of di bendéle pa catiboe 
: saca 


e 
eos ai for di bo cabez, Carmen 
; sea 


koe é ta morto of biboe aínda, 
nunca 


I masólo bo mira Pedro, pasobra no ta 
I kedé otro salbacion mas sino morto." 1 


. E tm «íft. 


stalhouder 
is alleen 
toegelaten voor 
zoover daartoe een door den adminis- 
strateur 
van 
financiën uit 
te reiken 
permit 
is verkregen. 
Het gelijktijdig bezit van minstens 
zes rijtuigen wordt 
vereischt 
om 
als 
stalhouder te worden aangemerkt. 
Het 
permit in de 
eerste alinea be- 
doeld, wordt ten name van 
den stal- 
houder 
verleend 
tegen betaling van 
eene 
som 
van 
honderd gulden, en is 
geldig voor den daarop uit te drukken 
termijn \an een jaar. Het moet worden 
geviseerd ten kantore van den rrocu- 
reur-Generaal. 


» 
• 


Bij gouvernementsbeschikkingdd. 


27 Februari jl. No. is aan den Heer 
Jlr. li. AI. Kipiuus, 
wegens fami- 
lieaangelegenheden éón maand bin- 
nenlaudsch 
verlof verleend. 


* 
* 


Bij gouvernement* beschikking dd. i 


1 dezer maand No. l'! 4 is eene coni-i 
missie bestaande uit 
den Admini-i 
«tratenr 
van Financiën, als Voorzit-' 
ter en 
dn Herren H. 
|{. 
R. 
Ohai»-¡¡ 
man en Monnv S 
L. Maduro, als 



leden, benoemd, ten einde de in art. 


'! 


3 vanjde verordening van 
x'.i/áS Fe-I 
brnari 
(I'. ¡5 No. 5) bedoelde lijst 
van 
de namen 
van hen, die rijtui-' 
gen houden, op te maken. 
• 


Havennieuws. 


\ rijdatr 
in den namiddag over-j 
alhier do llwr 
M. Monsanto, (Jon-! 


sul van Haiti op ons eiland. 


i 
Posterij. 


Lijst rail <ni'tf<iih(i<il<lt i n 
onbfstfl- 


buur bevonden briefen: 
¡ 


Agustín 
I'ethencourt 
Hijo, 
Au- i 
gusto Botheiicourt, Anhela (ïregoria j 
de Curiel, 
(¡uillerinina Griiber; Do-1 
rotea 
Jaeo, 
Cornelia Lemans, 
H. j 


Presliner, l'edro I'rince liiio,Jozef de ; 
AVindt. 
| 


Niet 
voor verzending vatbaar: een 'j 
brief geadresseerd aan Herman Ch. ! 
Hornecinas (übi?) en een brief zonder 
adres. 


Aanijeteekende st'ikken. 
j 


A. Feldmann, Leonor*,'. Ilenriquez : 


f/o Herman C. Hemï<]Ue/.. 
¡ 


+ 
i 


*« 
i* 
I 
De bus geplaatst. 
bij liet pakhuis' 


van de Heeren S. E. L. Maduko & 
Sons (Willemstad) is weder voorden 
¡ 


dienst in gebruik gesteld. 


Leger. 


De tijil «ler «li-taHiwring van 
<I«mi 


1sten Luitenant- Adjudant L Schut- 
TE hij liet garnizoen alhier 
is ver- 


lengd met een jaar. 


— De militaire apotheker 2e klasse 


T. Uuvs is 
wederom 
voor den tij«l 


van tlri«; jaren benoemd tot apothe- 
ker hij het garnizoen alhier. 


— I)e tegenwoordige Commandant 


van H. Ms. Soiiiiiiolsilijl: zal hij aan- 
komst van lir. .Ms. /n hmd worden 
vervangen door oen 
den kapt.-luit. 


ter zee W.Dk P>i:ri.j.\*R, lsten ofli- 
cier op laatstgenoemden bodem, ter- 
wijl de kapt.-luit. ter zee Snkthi.agk 
oj) de Xwlmid overgaat. 


Een mededeeling. 



Dezer dagen ontvingen wij van 


de lieeren Mbybr 
& 
Araujo een 
circulaire, waarbij 
wordt medege- 


deeld, dat deze firma zich belast heeft 
met de zaken van 
de vennootschap 


A. J. Naar & Co., drijvende de lio- 
tica Alemana alhier, die met weder- 
zijdsch 
goedvinden 
ontbonden 
is. 


IngezondenMededeelingen. 


HERSTELBUSTEL 
DER KRACHTEN. 


Wij allen schijnen sterk 
te zijn. 


Maar wij voelen ook, dat onze spie- 
reu zonder kracht zijn, ira meer wij 
ze noodig hebben bij lut wjrk. Doch 
wat is kracht, 
wat 
brengt kracht 


voort? In vijf woorden: Kracht komt 
van verteerd voeilnel. 
Eu 
wanneer 


het spijsverteringsproces wordt be- 
lemmerd. wat staat u dan te waeh-j 
ten? 
Wel, zwakte, en «laarbij nog: 


een werkelooze lever, een verward j 
zenuwgestel, slapeloosheid, 
verma- 


gering, wezenloosheid, dan verkoud- ; 
heid met hoest en hoogstwaarschijn- 
: 


lijk een van beiden, of een kwijnen- 



de tering, 
die u jarenlang een ellen-!! 
dig bestaan doel voortsleepen, óf een 



vliegende tering, die u in zes weken 
jj 
naar bet kerkhof 
brengt. 
Ziedaar 



hoe het met onze krachten gaat en! 
wat er later mede gebeurt. Indien erj 
een macht is om in zulke 
gevallen 
• 


te helpen, dan is het 
i 
HET 











VAN 









VAN 
WAMPOLE 


dat bereid 
is uit 
de 
voedende 
be- 


standdeelen van zuivere Levertraan, 
door ons getrokken uit versehe levers 
van kabeljauw, zonder walgelijken 
■smaak en reuk. 
vermengd met Hy- 


pophosphiten-siroop. Extraeten 
van 


mouten wilde kersesehillen. 
Wam- 


pole's preparaat wekt den eetlust op, 
bevordert 
de spijsvertering, 
geeft 



kracht aan ieder werkend lichaams- 
deel, zoodat de patiënt in staat is met 
goed gevolg een ziekte aan te vallen, 
die op een andere wijze noodlottig 
worden kan. 
Het is een geneesmid- 


del zoo zoet als honig, bereid in het 
licht dermoderne wetenschap en met 
de hulp der grootste ondervinding. 
Het heeft 
zijns gelijken niet: zijn 


verdienste is het preparaat geheel en 
al eigen. Het is niet een ouderwetsch 
mengsel, maar 
een 
goed 
werkend 


geneesmiddel 
overeenkomstig 
den 
tijd, ja zelfs een feit, dat den tijd 
vooruitgeloopen 
is. 
Alleen 
het 
on- 


vervalschte 
preparaat geeft 
reeds 


goede resultaten na de eerste dosis. 
.Men kan er niet mede bedrogen wor- 
den. Bij alle apothekers wordt het 
verkocht. 
(3) 


EMULSION DE SCOTT. 


Señores Scott y lïowne. 


Respetados Señores: Participo á uste- 


des 
(¡nc 
considero 
la ''Emulsión de 


Scott'* muy eficaz, en 
todos los casos de 


debilidad, y especialmente en 
la Tisis 
reuniendo además la cualidad de no ser 
desagradable al paladar. Tengo el gusto 
de pagar este tributo de justicia á la 
mencionada preparación. 


jjJAN Vicente Mkndim.e, Caracas. 


BUITENLAND. 


H 
¡ 
Frankrijk.— I>e 
interpellatie 
1 
over de quaestie Quesnay de Beaure- 
paire heeft een zeerrumoerige zitting 
1 
uitgelokt, 
doch weinig nieuws ge-| 
bracht. Zij werd gehouden door Mil- i 
levoye, die reeds dadelijk rumoer en ! 
protest 
uitlokte 
door 
te 
spreken ' 


over de ontroering, welke de beschul- 
! 


diging van de Beaurepaire zou heb- 1 
ben .veroorzaakt. 
Toen liij voort- ¡ 


¡ging en een onderzoek eischte, riep 
< 


men 
oin sluiting der debatten. 
Een oogenblik later werd de rede 


vari Millevoye weer afgebroken door ! 



een 
tusschen 
twee'! 


anti-semieten en een hunner tegen- 



standers, waaraan door de tusschen-: 
komst van den president slechts met 



moeite 
een 
eind 
werd 
gemaakt, 


jMillevoye ging toen 
een oogenblik 



rustig door. totdat hij het 
Mof van: 



Cassatie aanviel. Lheritier riep toen: 
II: ook hen tegen «Ie revisie, maar ik 
, 


voelt \oor iicaurepüire 
de 
diepste 



verachting. 


| 
Nadat men op die wijze noy; eeni-| 


gen tijd was voortgegaan, kiveg ilei 
vurige anti-semiet Lazies het woord, 
die begon, met tot vrede aan te spo- 
gen,»ina;tr tegelijkertijd Loew, l'anl 
en Manui een trio 
var. schurken 


j! noemde. 


I 
Natuurlijk ontstond er nu een nog 


;{ geweldiger tumult. 
Verschillende 


i| afgevaardigden stonden open toen 
;[de vpor/.itter een oogenblik aarzelde, 
jom La zi es tot de 
orde 
te 
roepen, 


¡stond 
Dupuy op en protesteerde 
na- 
mens de regeering 
vol 
verontwaar- 
diging. 
Lazies ging voort 
: 
"liet 
Crimineele Hof handelt met opzet. 


: De campagne der Dreyfusianen 
is 


| onderhoaden door buitenlanders. Het 
i geld er voor komt van over il<? gren- 
zen." 
De 
slotsom 
van 
zijn rede 


was, dat hij 
er op aandrong, kapi- 



tein Ilerque te hooren, die aan 
de 


lïeatfrepaire 
zich 
beklaagd 
hoeft' 



over de wijze, waarop het 
Mof l'ic-i 
quart behandelt. 


De minister van justitie verzeker- 


i de, dat de enquête's, die 
naar 
de 
¡zaakj.de 
Beaurepaire 
waren 
inge- 
steld, oprechten loyaal zijn geweest. 
Speciaal 
is 
ook 
gehoord kapitein 


Herque, die eiken dag, zooals zijn 
plicht is, rapport uitbrengt 
aan den 
gouverneur van Parijs. 
Uit die rapporten 
blijkt, dat 
Pie- 


quart op ¿4 December zonder eenigj 
incident voor het Hof is gebracht en . 
an daar weer naar de gevangenis is 
teruggevoerd. 


Hij las verder een brief 
voor van 


president Loew, die verklaart, steeds 
correct 
tegenover 
de 
getuigen 
te 


hebben 
gehandeld, hetgeen natuur- 
lijk al heel weinig beteekent. 
Zijn 


brief werd begroet met het geroep : 
» 


Was het een rumgrogje 
? 
Waren 
er ook sandwiches bij P 
Ten slotte zeide de minister, dat 
hij de 
Beaurepaire verzocht 
had, 
zijn beschuldiging nader te formu- 
leeren. 
Deze had geweigerd, onder 


voorwendsel dat hij is afgetreden. 
Ik kan mij niet bij 
deze houding 



nederleggen. 
Het onderzoek /al ge- 




sehieden door den eerste-president 


ii van het 
Hof, bijgestaan 
door twee 


raadsheeren. 
l 
Lazies j;ing hierop naar de mi nis- 


ij terstafel, «iocli werd door vijf deur*, 


jj waarders teruggehouden. 


!| 
Na dit nieuwe incident kreeg Paul 


jjde Cassagnae het woord, «lie do hou- 



ding van de regeerint? dubbel/innig 



noemde en zich verklaarde tegen de 



republiek, gelijk de radicalen 
deze 
hadden gemaakt. 


"Spreek van Sedan !" riep 
er een, 


•¡•'en over 
liet Keizerrijk!" 
brulde 


leen ander: 
waarop de Cassagnac, 


i die 
het klappen der 
zweep 
kent. 


;; antwoordde 
: "Wacht 
maar. 
daar 


i kom ik aan". 
"Met keizerrijk 
leid- 
de het le<;er naar Sédan", 
herhaalde 
l'oiiripienz, niii vlijmend scherp van 
CüKsagnac ifti antwoord 
te krijgen: 
"\N ie zoo juist van Kashoda 
terug- 


a komt. mist het recht 
van spieden." 


I)e steek was ditmaal zoo gevoelig, 
dat 
natuurlijk 
een 
helseh 
rumoer 



ontstond en de voorzitter «Ie ('avaig- 



nne tot «Ie orde riep. 


lie eenvoudige orde van 
den dag, 


aangenomen 
door 
de 
IJegeeiing, 


werd hierop door de Kamer 
ir.ei p>:¡ 


tegen I**4 stemmen 
goedgeketiid 
en 
het debat was geëindigd. 
In het begin der vergadering liad 


. Desehanel 
het presidium aan\aard 


!jmet een r-de. 
d¡e 
een /eer 
verzoe- 


nend karaktei 
droeg. 


I)e taak van 
den 
president 
moet 
zijn. zieh overal 
te 
doen 
gevoelen, 


om de burgers en Krank rijk weer tot 
elkaar te brengen, zoo zeide hij 
Hij 


heeft het leger liel'en ook de justitie. 
Hij w ijst op de gevaren 
van 
ouder- 
lingen twist en doet 
een 
beroep op 
de kalmte en de koelbloedigheid der 
afgevaardigden, opdat men het groó- 
te werk van l'.toó kan voltooien. 


• 
Het Hof 
van 
Cassatie zet intus- 


'schén haar arbrrid voort. 
Het heeft 


Ksterhazy 
ontboden, maar of deze 


¡ verschijnen 
zal. is 
nog niet zeker. 
Zijn advocaat, mr. 
(Jabalíes. heeft 


aun 
een redacteur 
van 
de l.ilu'rlr 
verklaard.dat 
Esterhazv 
geen vrij- 


geleide krijgt en ook geen enkele der 
» 


magistraten, met 
wien hij 
zieh in 
¡verbinding heeft gesteld 
— ook niet 


'¡mr. Bertuliis 


— de verzekering heeft 



willen 
geven, 
dat de getuige voor 
ihet 
Hol', zoolang zijn verhoor duur- 


jj do, niet zou 
worden 
last ig 
geval- 


leen. 
Niettemin 
heeft 
Kstorhazv 


daarop niet 
geweigerd te verschij- 


. nen. 
Hij 
heeft de beslissing over 


'de vraag, of hij al dan niet zal gaan 
overgelaten 
aan 
zijn 
advocaten. 
Wat dezen besluiten, 
zal hij opvol- 


gen. 


Jlr. Cubanos blijft nog altijd voor 


AUItiOE Dl 
CURACAO 


aijn cliënt do zekerheid verlangen, 
dat hij tijdens zijn gedwongen 
ver- 


blijf ip Frankrijk 
niet 
gevangen 


genomen zal'worden. 
Worden hem 



daarvoor niet meer waarborgen ge- 
geven, dan laat hij Estcrhazy niet 
komen. 
De majoor zal dan een 
ge- 


schreven getuigenverklaring inzen- 
den, niet aan mr. Loew, noch aan mr 
Manan, noch 
aan 
mr. 
liard, 
"in 


welke personen hij weigert rechters 
1e zien", inaar aan den cerste-presi- 
«¡ent. mr. Mazeau. 
Deze verklaring 


zalopenbaur worden gemaakt. 


A.M I. G€t 
Dl 
cIJli A 


ÁDVERTENTIEN, 


mmèm 
ij 


BEKENDMAKING. I 


!< 


!•.■ publiek»* v»»rkoop 
van ZILVV. 


3iKN . 
(iOUDKX 
en 
JUWEELEX 


» ;\VHIiI'KX. beleend U'rSpaar- 


.'ll 
IrrnlHHi!; v;in 
1 Juli t/m ;>1 
l>o- 


«••-.i-», r l*M. onder X". •¿•iiSG t/m N'. 


; 
- 
•i. zal plaat-* hebben o¡> Donder- 
:: 


flau 'i.'ti -.'Osten 
Maart a. s. en vol-:' 


ml 
- dagen. 


leianghehbend.Mi worden verzocht | 


«li-n \erkoopi«- 
voorkomen, «loor «lo 



aanzuivering 
d»-r verschuldigde in- 
] 


r<-l»)H. 



Curasao. 
»1 <■ 


•i 
Nten Mamt 
i >!*í». 


I>. 
l'n'iizHltr, 


M. I'. Ol'KI KL 



"ANuwcipr'; 


Kcndeni' iitu. 
.¡i 
PIJEEXDANAN 


»!i 
PLATA. 
<'•:«>,' 
DJA MANTA 



le li* lili placa lia anbi nin na üjnutr- 


iJrlcvnlrui!,. 
.-¡sn t.i f->r ih 
1 


i'\ .Inli ti» 
•!! 
li Divonil»»'!' 
bao 


•i X". aálS (»• t»' X". iisc i¡, ).i toeina 


1 ■:;"i 
<iia Hiiebes 
di 
Maart i dia- 


■i 
Iv'Oi' ia 


—¡i. 


• a jama intetvxadonau ili hin 
pa- 


_ i 
uan iutei <*>, alin di evita nan ben- 


«k-au-iitoe. 


u 
. Curasao. I di Maart lSi'D. 


]V'l-.S itlrll 1, 


M. P. CU HIEL. 


te LEIDEN. 


FADÜIK ANT VAN 


Yemurzaimáe 


TaYfinßmidáfll^P 


íicüt'|i'}iiceri! 


X P». 
Xeven.sstaand 


inei'k komt. voor op de 
bodem» of deksels der 


r 
, 
. 
' 
.blikken,op de etiketten 


tabrieKSinerkcii verpakkingen. 


De Curagaosche Hypotheekbank. 
[//tima (ulrrrlnic'm. 


Debedónan di interest atrasa na 


e Banki aki ariba menciona ta 
ad- 


vertí koe pronte koe fin 
di Maart 


1899, nan debe di interest no por 
pasa mas koe 3 loena. 
Esnan koe 


falta di paga ta expone 
na cobro 


judicial. 


Curasao, 9 Februari 1899. 


Na nontber di Bestuur, 


A. \V. NKUMAN Fz 


Administrador. 


JAN 
EVERTSZ,. 
Secretario. 


LEEST DIT!!Í 


-O—— 


" 


Wij hebben de eer het geëerde pu- 


bliek in kennis te stellen, dat'wij! 
benoemd zijn tot eenige agenten voor! 
den 
verkoop van Lans' extra' 
Stout, op Curasao. 
1 
-j* 
Dit bier heeft 
eeue wereldberoem- 


de 
vermaardheid 
verworven *en 


wordt 
door meer dau duizend 
ge- 


neeskundigen in Nederland en door 
de meeste van dit eiland aan gezon- 
den. zieken 
en herstellenden 
voor- 


geschreven. 


Wij zijn tevens uitsluitend agen- 


ten voor den verkoop van een van 
¡ 


de beste en goedkoopste lager-bler- ! 
soorten, die in Curasao geïmporteerd ;l 
worden, ul. het merk "El Cièr-It 
VO"-gerecommand»!erd wegens het li 
¡geringe alcoholgehalte en den aan-» 
(genanten smaak. 
; 
|j 


De Lannoy &, Co. 
, 
ji 



I¡OTICA VENTRAL, 
¡j 


Attest betreffend* de scheikundige!! 


expertise van 
ji 


LANS'EXTRA STOUT ; 
li 


SOORTKL iIK 
GEWICHT 
1.03:. 
' 


Alcohol gehalte (in volum proc) 
.. 4,5 
fí 


;i Extract g» halte 
«j.-SÍB 


¡ Gehalte aan 
miner.de 
l>estand- 
' 


I: 
deelen 
0,23 



~ 
niet 
vluchtige zu- 
l| 



ren 
(als melkzuur) 0,."4 fíj \ 


ii 
.. 
vluchtige zuren (als 


Ij 
azijnzuur) 
0,023'.; j 



Abnormale 
bestar.ddeclen 
zijn 
niet ' 
' 



geconstateerd. 
w 
!i 


I 
liet ''Stout" 
voldoet aan de eischen. :¡ 


| welke 
van 
een 
deugdelijk 
fabrikaat 


1 gesteld moeten worden. 


1):: verhouding van extract tot*' aleo- 
; 


holrelialte 
is 
al> 
zeer 
te 
l-e- 
I 
-o 


:! schouwen. 


W. g.!>!■:. 
\ \N II \MI 
1 Koos & llarmens. 



Amsterdam. 
' 


I 


! Gramática 
■: 



...... 
a 



' 
DOOK 


j 
ALFREDO F«. SINTIAGO.; 


á 50 ct. per exemplaar, te bekomen 
in den Boekhandel" van de Heerén 
A. 
Rethëncourt en 
Zonen, of ten 


huize 
van'den schrijver. 
Willem-' 


stad, Kerkstraat 
N" 195. 


TOSES Y.CATARROS. 


Como curativo de la Tos y del Catarro no tiene 


igual la Emulsión de Scott 
Hay gran diferencia entre 


"detener" 
<5 "aliviar" y curar radicalmente un catarro 


ó tos. 
No puede haber curación real sin hacer desapa- 


recer la causa de la enfermedad. 
La Emulsión de Scott 


devuelve al sistema robustez y fuerzas haciendo que no 
esté tan expuesto á estas enfermedades. 
El principio de 


la Tisis es á menudo un catarro ó tos. 
Como la 


Emulsión de Scott 


de aceite de hígado de bacalao con hipo- 
fosfitos de cal y de sosa cura tan efectiva- 


'aW*jf9ÍL 
mente la tos y el catarro, se la considera 
muy necesaria medicina d«: familia que es 
prudente 
conservar en la casa contra tan 


fuecuentes afecciones. 
Es agradable al pa- 


ladar. 
Los niños la 
toman 
con verdadero 


jßtfrjbïSS 
placer y los transforma de raquíticos y en- 


Mwcaccfibrica. 
debles ."i fuertes y rollizos, blindandolos, por 


decirlo así, contra las Toses y Catarros y otras enfermeda- 
des. Pruébese. 
No hay nada mejor para curar la Anemia. 


De venta ca las Boticas. 
Rechácense las imitaciones. 


scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 


\ 
u ¡ii¡i.¡i¡Miáii S! T^. a 
fu i C'GÍUFU SOUBLÊTTE 
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• 
ofrcco <le 
usa-,.» <u-' t••abajos & 


' 
$$>.: 
sus 
mimen- 
<•li< 


■ 11t 
acaba 


'••":"Élil'. 
mas 
iiivenei i tiK'» y 
tie.no c.ons- 


iñ 
tanteiiM'iitc 
«¡o venta aparatos 


**tilWSwWtëï 


' 
— l'al:l 


! aBW 
Sêw 
i-* 
horas de trabajo 
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